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[Text]
Mr. Scott (Hamilton—Wentworth): May I ask, Mr. 

Chairman, why we could not meet before the first week in 
May?

The Chairman: Only in respect to clearing it with the 
witnesses that we want and to establishing what witnesses we 
want.

Mr. Scott (Hamilton—Wentworth): May I suggest, Mr. 
Chairman, that the witnesses have already been contacted? It 
has already been cleared with a great many of them, and they 
have been on hold for many weeks, if not months.

The Clerk: First of all, I contacted all the witnesses in 
November. I retained them in December, hoping that the 
subcommittee would get the order of reference back, but it did 
not. After a while I said we would have to wait, because it is 
very difficult to ask them to wait and schedule them week after 
week. So now the subcommittee has been constituted, and we 
will call them again, and ask her to appear as soon as possible.
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Mr. Scott (Hamilton—Wentworth): I understood. But there 
are some people, Mr. Chairman, who have been on hold for 
these many weeks, and who have been really wanting to appear 
before this committee, and I am sure within the timeframe of a 
phone call, if they come from nearby cities, they could be here 
later this week or early next week. So I do not understand the 
reason for some time in May, unless the government has 
problems with bodies. I suspect that is one of the situations we 
are facing.

Mr. Burghardt: I have a subcommitte on taxation next 
week. Is Mr. Crombie still going to follow through on that 
committee, or is Mr. Scott taking over?

Mr. Scott (Hamilton—Wentworth): No. I am taking over 
from Mr. Crombie on that one. So I am going to be involved 
on the taxation thing too. But it strikes me that since this 
subcommittee on sexually abusive broadcasting has been on 
hold for too long, we are going to have to double our efforts 
and make time.

Mr. Burghardt: What I am saying is that the taxation 
subcommittee is just about ready to get into the report stage. 
We will wrap up our witnesses as of Thursday, and so we 
should not have any problem as far as people. I think the only 
thing the clerk is going to have to be careful of, in scheduling 
witnesses, is that when we get into May we have got the 
Estimates to look after too. That is on the full committee, of 
which we are all a part.

Mr. Scott (Hamilton—Wentworth): It will mean evening 
meetings.

An hon. Member: I do not think we have time.
The Chairman: I was going to ask, in connection with the 

meetings, because subcommittees have to be fitted in with our 
other duties so to speak, because we have members on our side

[Translation]
M. Scott (Hamilton—Wentworth): Puis-je vous demander, 

monsieur le président, pourquoi nous ne pouvons pas nous 
rencontrer avant la première semaine de mai?

Le président: Parce que nous devons consulter les témoins 
que nous voulons convoquer et décider des témoins que nous 
voulons rencontrer.

M. Scott (Hamilton—Wentworth): Puis-je vous souligner, 
monsieur le président, qu’on a déjà communiqué avec les 
témoins? C’est déjà décidé avec un grand nombre de témoins, 
et ils attendent déjà depuis bien des semaines, sinon des mois.

Le greffier: Premièrement, j’ai communiqué avec tous les 
témoins au mois de novembre. Je les ai retenus en décembre, 
en espérant que le sous-comité recevrait son ordre de renvoi, 
mais ce ne fut pas le cas. Après un certain temps, j’ai dit qu’il 
nous faudrait attendre, car il est très difficile de leur demander 
d’attendre et de les convoquer semaine après semaine. Le 
Sous-comité est maintenant formé, et nous allons communi
quer de nouveau avec les témoins, et leur demander de 
comparaître aussitôt que possible.

M. Scott (Hamilton—Wentworth): J’ai compris. Il y a 
certaines personnes, cependant, monsieur le président, qui 
attendent depuis bien des semaines et qui désiraient vraiment 
comparaître devant le Comité. Je suis certain qu’en les 
appelant simplement, si elles sont des villes avoisinantes, elles 
pourraient venir plus tard cette semaine, ou tôt la semaine 
prochaine. Je ne vois donc vraiment pas pourquoi nous 
devrions attendre en mai, à moins que le gouvernement ait des 
problèmes avec le nombre de ses membres qui peuvent assister. 
Je soupçonne que c’est là une des situations auxquelles nous 
faisons face.

M. Burghardt: Je dois assister à un sous-comité sur la 
fiscalité la semaine prochaine. M. Crombie viendra-t-il 
toujours à ce comité, ou sera-t-il remplacé par M. Scott?

M. Scott (Hamilton—Wentworth): Non. Je remplace M. 
Crombie cette fois-ci. Je vais également participer à ce sous- 
comité sur la fiscalité. Etant donné que le sous-comité sur les 
émissions à tendance sexuelle abusive est en attente depuis si 
longtemps, je me dis que nous allons devoir redoubler d’efforts 
et procéder rapidement.

M. Burghardt: Je souligne que le sous-comité sur la fiscalité 
est presque prêt à passer à l’étape du rapport. Nous allons finir 
d’entendre nos témoins jeudi, et nous ne devrions pas avoir de 
problème pour obtenir des membres. La seule chose à laquelle 
le greffier devra faire attention en prévoyant la venue des 
témoins, c’est qu’au mois de mai, nous devrons étudier 
également le budget. Cela se fait en comité plénier, et nous en 
faisons tous partie.

M. Scott (Hamilton—Wentworth): Nous devrons siéger le 
soir.

Une voix: Je ne pense pas que nous ayons le temps.
Le président: J’allais vous le mentionner, au sujet des 

réunions, étant donné que les sous-comités doivent s’insérer 
dans le temps prévu pour nos autres fonctions, pour ainsi dire,


